
CODE 43271 (YK9031-46) OXFORD WHEELCHAIR - 46 cm 
PRODUCT LABELLING:

Please stick product labels as indicated by the arrows:

CODE 43271 (YK9031-46) OXFORD WHEELCHAIR - 46 cm
LABELLING ON CARTON OF ONE PIECE:
We kindly ask you to print and apply on the carton of one piece the labels as displayed below:

IMPORTANT: PLEASE NOTE THAT THE DATAMATRIX BARCODE AND LOT NUMBER ARE 
SPECIFIC TO THIS GIMA ORDER AND WILL CHANGE FOR NEXT ORDER.

INSERT OUR USER MANUAL (M43270-M-Rev.6.03.22) ON EVERY CARTON OF ONE PIECE 

CARROZZINA OXFORD - 46 cm 
OXFORD WHEELCHAIR - 46 cm 
FAUTEUIL ROULANT OXFORD - 46 cm
SILLA DE RUEDAS OXFORD - 46 cm 

Insert manufacturing date

Insert manufacturing date

www.gimaitaly.com 
43271

Max load/Carico massimo/ Charge maximale/Carga máxima:120 Kg 

000028

Rev 6.10.21

1 pz. 
1 pc. 
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CARROZZINA OXFORD E OXFORD PLUS 
OXFORD AND OXFORD PLUS WHEELCHAIR 
FAUTEUIL ROULANT OXFORD ET OXFORD PLUS 
SILLA DE RUEDAS OXFORD Y OXFORD PLUS
CADEIRA DE RODAS OXFORD E OXFORD PLUS
OXFORD UND OXFORD PLUS ROLLSTUHL
OXFORD OCH OXFORD PLUS RULLSTOL
ΑΝΑΠΗΡΙΞΗ ΟΞΦΟΡΔ ΚΑΙ ΟΞΦΟΡΔ ΣΥΝ
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PROFESSIONAL MEDICAL PRODUCTS

È necessario segnalare qualsiasi incidente grave verificatosi in relazione al dispositivo medico da noi fornito al fabbri-
cante e all’autorità competente dello Stato membro in cui si ha sede. 
All serious accidents concerning the medical device supplied by us must be reported to the manufacturer and compe-
tent authority of the member state where your registered office is located. 
Il est nécessaire de signaler tout accident grave survenu et lié au dispositif médical que nous avons livré au fabricant 
et à l’autorité compétente de l’état membre où on a le siège social. 
Es necesario informar al fabricante y a la autoridad competente del Estado miembro en el que se encuentra la sede 
sobre cualquier incidente grave que haya ocurrido en relación con el producto sanitario que le hemos suministrado. 
É necessário notificar ao fabricante e às autoridades competentes do Estado-membro onde ele está sediado qualquer 
acidente grave verificado em relação ao dispositivo médico fornecido por nós. 
Jeder schwere Unfall im Zusammenhang mit dem von uns gelieferten medizinischen Gerät muss unbedingt dem Her-
steller und der zuständigen Behörde des Mitgliedsstaats, in dem das Gerät verwendet wird, gemeldet werden.
Det är nödvändigt att meddela tillverkaren och de behöriga myndigheterna i den berörda medlemsstaten, om alla all-
varliga olyckor som inträffat i samband med den medicintekniska utrustning som levererats av oss.
Σε περίπτωση που διαπιστώσετε οποιοδήποτε σοβαρό περιστατικό σε σχέση με την ιατρική συσκευή που σας 
παρέχουμε θα πρέπει να το αναφέρετε στον κατασκευαστή και στην αρμόδια αρχή του κράτους μέλους στο οποίο 
βρίσκεστε.
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43270 - 43271 - 43272 - 43274 - 43275
86%106 kPa

0%86 kPa

65°C

-40°C
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